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Needle head parts
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Kopfteile
Needle heag parts

Pigces de tete
Piezas de lacabeza PFAFF 335-G-706/07
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Kopfteile
Needle head parts
Pigces de téte

Piezas de la cabeza PFAFF 335-G-706/07
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Armteile

Arm parts

Pieces de bras

Piezas del brazo PFAFF 335-G-706/07
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Armteile
Arm parts
Piéces de bras

Piezas del brazo PFAFF 335-G-706/07
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Armteile
Arm parts
Piéces de bras

Piezas del brazo PFAFF 335-G-706/07
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Grundplattenteile

Bedplate parts
Piaces du plateau fondamental
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Grundplattenteile
Bedplate parts

Pisces du plateau fondamental
3 Plezas de la placa-base PFAFF 335-G-706/07
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Gehéuseteile
Housing parts
Parties du corps
Piezas del cérter PFAFF 335-G-706/07 4
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Fadenabschneid-Einrichtung
Thread trimmer

Coupe-fil zur pour
5 Cortahilos -900/52 1or-para PFAFF 335-G-706/07
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Fadenabschneid-Einrichtung

Thread trimmer
Coupe-fil 2ur e pour
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Fadenabschneid-Einrichtung
Thread trimmer

Coupe-fil . pour
Cortahilos -900/52 ftorepen PFAFF 335-G-706/07
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Presserfuf3-Automatik
Automatic presser foot lifter
Reléve-pied automatique

zur = pour

Wartungseinheit -925/03 erforderlich
Conditioning unit -925/03 required
Conditionneur d'air comprimé -925/03 nécessalre

Alzaprensatelas -910/04 tor-para PFAFF 335-G-706/07 Requiere grupo acondicionador del aire comprimido -925/03
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! Presserfu-Automatik Wartungseinheit -925/03 erforderlich

Automatic presser foot lifter Conditioning unit -925/03 required
Reléve-pied automatique « pour Conditionneur d'air comprimé -825/03 nécessaire
6 Alzaprensatelas -910/04 fors -para PFAFF 335-G-706/07 Requiere grupo acondicicnador del aire comprimido -825/03
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B e on o)
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Wartungseinheit

Air filter / lubricator

Conditionneur d‘air comprimé 2ur~pour

Grupo acondicionador del aire comprimido  -925/03 tor-pera  PFAFF 335-G-706/07
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Zubehdorteile
Accessory parts

Accessoires zur = gour
Accesorios tor-psrs PFAFF 335-G-706/07
91-229 070-70/835
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91229 080-15 .‘ ‘
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Zubehorteile
Accessory parts
Accessoires

Accesorios for-sars PFAFF 335-G-706/07
81:056 578-91 91-132 655-91
-.p o L

91-056 194-21 = 12-540 230-55
{ 12-54/[} 230-55

11-130 341-15

91-140 562-15
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. empty
&) 91-056 192-25 - vde.
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o

91-174 480-05
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V

€
o
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System 134-35[e]
Systéme 134-35(e] ) . 91-141 637-75/893
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> B
% QP §1-141 622-75/698 91-029 836-75
i
; % i 91-029 946-91
: 11-460 247-15 (2%)
| 233
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\ — 81141 672-75/693 iy B
Einstellehren
Adjustment gauges
Calibres zur« pour R
Calibres de ajuste torepara PFAFF 335-G-706/07 e
61-111 600-01 §1-111 600-35
—
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Nahwerkzeuge
Gauge parts
Organes de couture
Organos de costura

PFAFF 335-G-706/07

91-710 650-92
VN

)

91-040 432-04 (<1 [z

91-040 475-04 (11 22)

91-040 629-93 (A1 [z

-17/01 -6/01 -17/01
-17/01-900/52 -6/01-900/52 -17/01-900/52
91-049 269-93 (41 (2 91-046 009-04 =] 91-046 498-04 (=1
Z@
| o
91-173 664-15 D
@]
-6/01
-6/01-900/52
-17/01 -6/01 -6/01 -17/01
-17/01-900/52 -6/01-900/52 -6/01-800/52 -17/01-900/52
91-014 047-25 91-014 636-25 91-046 008-04 (2 91-046 497-04 (13

! ©©

I

-6/01-900/52 -6/01 -6/01 -17/01
-17/01-900/52 -17/01 -6/01-900/52 -17/01-900/52
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12-305 144-15 (2x) 91-014 637-24 (€ 91-014 893-24 (&
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>~ A
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G
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0 Q
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-17/01 -6/01 -6/01-900/52
-17/01-900/52 -17/01 -17/01-800/52
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ver explicaciones del registro [&-[%]
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Ndhwerkzeuge
Gauge parts
Organes de couture

Organos de costura PFAFF 335-G-706/07

91-014 959-25

-6/01-900/52
-17/01-900/52

91-014 961-25

-6/01
-17/01

91-014 643-81

-6/01
-6/01-900/52

91-040 894-21
A

91-001 592-26
\

= @/91-001 592-25

-17/01
-17/01-800/52

-17/01
-17/01-900/52

91-043 943-70/835
PN

2 91-043 124-71/835

-17/01

-17/01-800/52
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{1 siehe Enauterungen Register [&]-[30]
see explanations in section [&]-[%]
voir légende registre [&1-[58]
ver explicaciones del registro  [&3-(%]
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